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PROTOCOL SUPPLEMENTARY TO THE GENEVA (1979)
PROTOCOL TO THE GENERAL AGREEMENT ON

TARIFFS AND TRADE

The contracting parties to the General Agreement on Tariffs and Trade and
the European Economic Community which participated in the Multilateral Trade
Negotiations 1973-79 (hereinafter referred to as "participants"),

CONSIDERING that a part of the tariff negotiations carried out in the
Multilateral Trade Negotiations have been completed subsequent to the establish-
ment of the Geneva (1979) Protocol to the General Agreement on Tariffs and Trade
(hereinafter referred to as "the Geneva (1979) Protocol"),

HAVING agreed to put into effect the results of these negotiations which
involve concessions or contributions additional to those included in the
schedules annexed to the Geneva (1979) Protocol or which concern concessions or
contributions made by participants not having a schedule annexed to that
Protocol,

RECOGNIZING that the results of these negotiations also involve some
concessions offered in negotiations leading to the establishment of schedules
annexed to the Geneva (1979) Protocol,

HAVING agreed to annex to the General Agreement on Tariffs and Trade the
schedules of concessions which it was not possible to include in the
Geneva (1979) Protocol,

HAVE through their representatives agreed as follows:

1. The schedule of tariff concessions annexed to this Protocol relating to a
participant shall become a Schedule to the General Agreement on Tariffs and Trade
(hereinafter referred to as "the General Agreement") relating to that participant
on the day on which this Protocol enters into force for it pursuant to
paragraph 5.

2. (a) The reductions agreed upon by each participant shall, except as may
be otherwise specified in a participant's schedule, be implemented in
equal annual rate reductions beginning 1 January 1980 and the total
reduction become effective not later than 1 January 1987. A participant
which begins rate reductions on 1 July 1980 or on a date between
1 January and 1 July 1980 shall, unless otherwise specified in that
participant's schedule, make effective two eighths of the total reduc-
tion to the final rate on that date followed by six equal instalments
beginning 1 January 1982. The reduced rate should in each stage be
rounded off to the first decimal. The provisions of this paragraph
shall not prevent participants from implementing reductions in fewer
stages or at earlier dates than indicated above.

(b) The implementation of the annexed Schedules in accordance with
paragraph 2(a) above shall, upon request, be subject to multilateral
examination by the participants having accepted this Protocol. This
would be without prejudice to the rights and obligations of contracting
parties under the General Agreement.
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3. After the schedule of tariff concessions annexed to this Protocol
relating to a participant has become a Schedule to the General Agreement
pursuant to the provisions of paragraph 1, such participant shall be free at
any time to withhold or to withdraw in whole or in part the concession in
such schedule with respect to any product for which the principal supplier
is any other participant or any government having negotiated for accession
during the Multilateral Trade Negotiations, but the schedule of which, as
established in the Multilateral Trade Negotiations, has not yet become a
Schedule to the General Agreement. Such action can, however, only be taken
after written notice of any such withholding or withdrawal of a concession
has been given to the CONTRACTING PARTIES and after consultations have been
held, upon request, with any participant or any acceding government, the
relevant schedule of tariff concessions relating to which has become a
Schedule to the General Agreement and which has a substantial interest in the
product involved. Any concessions so withheld or withdrawn shall be applied
as soon as possible and not later than the thirtieth day following the day
on which the schedule of the participant or the acceding government which
has the principal supplying interest becomes a Schedule to the General
Agreement.

4. (a) In each case in which paragraph 1(b) and (c) of Article II of the
General Agreement refers to the date of that Agreement, the applicable
date in respect of each product which is the subject of a concession
provided for in a schedule of tariff concessions annexed to this
Protocol shall be the date of this Protocol, but without prejudice to
any obligations in effect on that date.

(b) For the purpose of the reference in paragraph 6(a) of Article II of
the General Agreement to the date of that Agreement, the applicable date
in respect of a schedule of tariff concessions annexed to this Protocol
shall be the date of this Protocol.

5. (a) This Protocol shall be open for acceptance by participants,
by signature or otherwise, until 30 June 1980.

(b) This Protocol shall enter into force on 1 January 1980 for
those participants which have accepted it on or before that date,
and for participants accepting after that date, it shall enter
into force on the dates of acceptance.

6. This Protocol shall be deposited with the Director-General to the
CONTRACTING PARTIES who shall promptly furnish a certified copy thereof and
a notification of each acceptance thereof, pursuant to paragraph 5, to each
contracting party to the General Agreement and to the European Economic
Community.

7. This Protocol shall be registered in accordance with the provisions of
Article 102 of the Charter of the United Nations.

DONE at Geneva this twenty-second day of November, one thousand nine
hundred and seventy-nine, in a single copy, in the English and French
languages, both texts being authentic. The Schedules annexed hereto are
authentic in the English, French and Spanish language as specified in each
Schedule.



PROTOCOLE ADDITIONNEL AU PROTOCOLE DE GENEVE (1979)
ANNEXE A L'ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS

DOUANIERS ET LE COMMERCE

Les parties contractantes à l'Accord général sur les tarifs douaniers et
le commerce, et la Communauté économique européenne, qui ont participé aux
négotiations commerciales multilatérales de 1973-79 (dénommées ci-après "les
participants"),

CONSIDERANT qu'une partie des néegociations tarifaires conduites dans le
cadre des éngociations commercials multilaétrales onté ét termiénes apèrs
1éeablissement du Protocole de Genèee (1979) annex àal1Accord gé4éeal sur les
tarifs douaniers et le commerce (dénommé ci-après "le Protocole de Genève (1979)"

ETANT convenues de donner effet aux résultats de ces négociations impliquant
des concessions ou contributions additionnelles à celles qui sont reprises dans
les listes annexées au Protocole de Genève (1979) ou portant sur des concessions
ou contributions consenties par des participants qui n'ont pas de liste annexée
audit Protocole,

RECONNAISSANT que les résultats de ces négociations impliquent aussi des
concessions offertes au cours des négociations qui ont abouti à l'établissement
des listes annexées au Protocole de Genève (1979),

ETANT convenues d'annexer à l'Accord général sur les tarifs douaniers et
le commerce les listes de concessions qu'il n'a pas été possible de reprendre
dans le Protocole de Genève (1979),

SONT convenues, par l'intermédiaire de leurs représentants, des dispositions
suivantes :

1. La liste de concessions tarifaires d'un participant annexée au présent
Protocole deviendra la Liste de ce participant annexée à l'Accord général sur
les tarifs douaniers et le commerce (dénommé ci-après "l'Accord général") le
jour où le présent Protocole entrera en vigueur pour ce participant conformément
au paragraph 5 ci-après.

2. a) Les reductions consenties par chaque participant seront mises en
oeuvre par tranches annuelles égales à partir du ler janvier 1980, et
la reduction totale sera effective au plus tard le ler janvier 1987,
à moins que sa liste n'en dispose autrement. Tout participant qui
commencera d'abaisser ses taux de droit le ler juillet 1980 ou àa une
date comprise entre le ler janvier et le ler juillet 1980 oééereràaa
cette dateà, moins que sa liste n'en dispose autrement, uneérduction
gale aux deux huitèiees de la éreuction totale éneessaire pour arriver
au taux final, suivie de six reductionsé galesà partir du
ler janvier 1982. A chaque tranche, le taux érduit sera arrondià
la premèire édcimale. Les dispositions du pérsent paragraph n'emêp-
cheront pas les participants de mettre en oeuvre leurs reductions en
un nombre de tranches moindre ou plus ôtt qu'il nest pérvu ci-dessus.

b) La mise en oeuvre, conforémmentà l'aliéna a) du paragrapeh 2
ci-dessus, des listes anneéxes sera soumise, sur demande,àé un examen
multilateral de la part des participants qui auront accepét le pérsent
Protocole. Cette disposition ne porte aucunement atteinte aux droits
et obligations des parties contractantes érsultant del 'Accord égénral.
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3. Lorsque la liste de concessions tarifaires d'un participant annexée au
présent Protocole sera devenue sa Liste annexée à l'Accord généeral confor-
émment aux dispositions du paragrapeh 1, ce participant auraà tout moment
la faculét de suspendre ou de retirer, en totaliét ou en partie, la
concession reprise dans cette liste concernant tout produit pour lequel
le principal fournisseur est un autre participant ou un gouvernement ayant
éngocéi en vue de son accession au cours des éngociations commerciales
multilaétrales, mais dont la liste resultant des éngociations commerciaels
multilaétrales ne serait pas encore devenue Liste anneéxeà l'Accord égénral.
Toutefois, une telle mesure ne pourraê tre prise qu'apèrs qu'il auraéét
donén aux PARTIES CONTRACTANTES notificationé crite de cette suspension ou
de ce retrait de concession et qu'il auraé ét proécé , si demande en est
faite, a des consultations avec tout participant ou avec tout gouvernement
acécdant dont la liste de concessions tarifaires sera devenue Liste anneéxe
al'Accord géeéeal et qui aurait un intéeêe substantial dans le produit en
cause. Toute suspension ou tout retrait ainsi effectué cessera d'être
appliqué dès que possible et au plus tard le trentième jour qui suivra
celui où la liste du participant ou du gouvernement accédant qui a un in-
té6êet de principal fournisseur deviendra Liste anneé6eàa l'Accord éeéeral.

4. a) Dans chaque cas ùo les aliénas b) et c) du paragrapeh 1 de
l'article II de l'Accord égénral se érèfrentààa la date dudit Accord,
la date applicable en ce qui concerne chaque produit faisant l'objet
d'une concession reprise dans une liste de concessions tarifaires
annéexe au present Protocole sera la date du éprsent Protocole,
reerve faite des obligations en vigueuràacette date.

b) Dans le cas de la éréfrenceà la date de l'Accord égénral que
contient l'aliéna a) du paragrapeh 6 de l'article II dudit Accord, le
date applicable en ce qui concerne une liste de concessions tarifaires
anneéxe au pérsent Protocole sera la date du pérsent Protocole.

5. a) Le pérsent Protocole sera ouvertà l'acceptation des participants,
par signature ou d'autre manèire, jusqu'au 30 juin 1980.

b) Le pérsent Protocole entrera en vigueur le ler janvier 1980 pour
les participants qui l'auront accepétààa éette date ou auparavant;
pour les participants qui l'accepteront aèprs cette date, il entrera
en vigueur pour chacuàÞàa la date de son acceptation.

6. Le present Protocole seréa dpose aèuprs du Directeuérégnral des PARTIES
CONTRACTANTES qui remettra sans tardàer chaque partie contractanàte
l'Accorédégnral àet la Communéaéut conomique euéropenne une copie certééifid
conforme déu prsent Protocole et une notification de chaque acceptation dudit
Protocole conéformment au paragraph 5 ci-dessus.

7. Lée prsent Protocole sera enregéistr conéformment aux dispositions de
l'article 102 de la Charte des Nations Unies.

FàéAITè Genve, le tyvin-deux novembre mil neuf cent soixante-dix-neuf,
en un seul exemplaire, en langues çfranaise et anglaise, les deux textes
faiséant galement foi. Pour les Listes ci-aénnexes, le texte - çfranais,
anglais ou espagnol - qui fait foi est celui qui est inédiqu dans la Liste
coénéésidee.



SCHEDULE XLII - ISRAEL

This schedule is authentic only in the English language

PART I

Most Favoured-Nation Tariff

Tariff
Item No. Description Rate of Duty

The rates specified in this schedule shall become effective on Jan. 1, 1987

01.02 Live animals of the bovine species

05.04 Guts, bladders and stomachs of animals
(other than fish), whole and pieces thereof:

3000 Rennet bags of calves

07.05 Dried leguminous vegetables, shelled,
whether or not skinned or split:

2000 Peas

Exempt

10%

ILO. 34/kgX

08.05

08.12

Nuts other than those falling within
Heading No. 08.01, fresh or dried,
shelled or not:

4000 - walnuts
4010 --in shell IL

(The ad valorem equivalent will not exceed 22%)
4090 --other, i.i.c IL.

(The ad valorem equivalent will not exceed 24%)

.5.

11

Fruit, dried, other than falling within
heading No. 08.01, 08.02, 08.03, 08.04, or 08.05:

2000 - Prunes
2090 - - Other than sweetened pulp IL 3

(The ad valorem equivalent will not exceed 25%)

60/kgx + 12%

680/kgX + 12%

x
.15/kg 12%

12.02 Flours or meals of oil seeds or oleaginous fruit,
non-defatted, (excluding mustard flour):

ex. 9900 - Flour of oil seeds Exempt

20.07 Fruit juices (including grape must) and
vegetable juices, whether or not
containing added sugar, but unfermented and
not containing spirit:

ex. 9900 - Citrus fruit concentrates 16%

XIn the event of a cumulative devaluation of Israeli currency of more than
20%, the specific duty may be adjusted to take into account this devaluation.
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Tariff
Item No. Description Rate of Duty

21.07 Food preparations not elsewhere specified or
included:

ex.9900 - Vegetable protein concentrates 20%
ex.9900 - Canned corn 20%

24.02 Manufactured tobacco; tobacco extracts
and essences

1000 - Cigarettes 20%

29.24 Quaternary ammonium salts and hydroxides;
lecithins and other phospho-aminolipins:

1000 - Lecithin 18%

29.35 Heterocyclic compounds; nucleic acids:
9900 - Other heterocyclic compounds 16%

34.03 Lubricating preparations and preparations of a
kind used for oil or grease treatment of textiles,
leather or other materials, but not including
preparations containing 70% or more by weight of
petroleum oils or of oils obtained from bituminous
minerals:

9990 - Others, not including oils or fats extracted from
fish or marine animals for tanning hides and other
preparations in the form of paste 36%

35.04 Peptones and other protein substances and their
derivatives; hide powder, whether or not chromed

ex. - Vegetable protein isolates 16%

37.02 Film in rolls, unexposed, perforated or not:
9990 --Other than of a width of 86 or 35 mm and/or

of a kind used for photo-electric sound
recording, or for photomechanical processing
on x-ray films or monochrome 10%

37.03 Sensitized paper, paperboard and cloth, unexposed
or exposed but not developed

9991 ---Monochrome, other than of high contrast 20% but not less
or for filming by the diffusing reversal rocess than IL4.15/M2x

9999 ---Other 20%

37.08 Chemical products and flash light materials of a
kind and in a form suitable for use in photography 20%

38.14 Anti-knock preparations, oxidation inhibitors,
gum inhibitors, viscosity improvers, anti-corrosive
preparations and similar preprred additives for
mineral oils 25%

XSee remark on page 1
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Tariff
Item No. Description Rate of Duty

38.19 Chemical products and preparations of the chemical
and allied industries:

9990 --Other 25%

39.01 Condensation, polycondensation and polyaddition
products whether or not modified or polymerized
and whether or not linear

3500 -Plates, sheets, foil, strips or film
3599 --Other than laminated or expanded foam or

sponge or adhesive or not thicker than 0.06 mm
or 1 made of 2 or more plastic materials
or polyethylene terephthalate strips not wider X
than 40 mm, metal coated IL3. 00/kg + 12%

39.02 Polymerization and copolymerization products
1012 ---Polyethylene of a specific gravity exceeding 0.940 20%

39.03 Regenerated cellulose, cellulose acetate and
other cellulose esters, cellulose ethers and other
chemical derivatives of cellulose, plasticised or
not; vulcanized fibre.

2090 --Cellophane sheets and foil, of a weight exceeding
54 gr per m2 not including misprints or adhesive
sheets 36%

39.05 Natural resins modified by fusion (run gums):
artificial resins obtained by esterification of
natural resins or of resinic acids (ester gums);
chemical derivatives of natural rubber (for example,
chlorinated rubber, rubber hydrochloride, oxidised
rubber, cyclised rubber)

9900 -Other not including prepared glues, resins and waste 22.5%

39.07 Articles of materials of the kinds described in
headings Nos. 39.01, 'to 39.06.

3700 -Articles specialized for medical, dental or
veterinary purposes 8%

5621 ---Gloves without textile materials 20%
9990- --Other articles not specified in sub-headings

1000 to 9970 in the Israeli Customs Tariff 28%

41.01 Raw hides and skins (fresh, salted, dried, pickled
or limed), whether or not split, including
sheepskins in the wool. Exempt

48.01 Paper and paperboard (including cellulose
wadding) in rolls or sheets

ex.3090 Kraft liner 6%
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Tariff
Item No. Description Rate of Duty

48.07 Paper and paperboard, impregnated, coated, surface-
coloured, surface-decorated or printed (not being
merely ruled, lined or squared and not constituting
printed matter within Chapter 49), in rolls or sheets

1000 - For printing and writing
1090 - - Other not including ruled, lined or squared 24%
1500 - Printing paper or paperboard impregnated or

coated with wax 20%
7000 - Insulating paper or paperboard of the kind used

in electrical insulation (excluding goods of
paragraph 3000 or 7100) 20%

9900 - Other impregnated papers not specified in sub-
headings 1000 to 9909 in the Israeli Customs
Tariff 20%

48.15 Other paper and paperboard, cut to size or shape
9990 - Other paper or paperboard excluding those

specified in sub-headings 1000 to 9910 in the
Israeli Customs Tariff 28%

48.21 Other articles of pulp, paper, paperboard or
cellulose wadding.

9990 - - Other articles excluding those specified in
subheadings 1000 to 9930 in the Israeli
Customs Tariff 28%

70.20 Glass fibres (including wool), yarns, fabrics and
articles made therefrom:

3090 - - Other plates, sheets, discs, foil, strip and
bands excluding adhesive, mixed with plastic
materials or asphalt coated 20%

73.40 Other articles of iron or steel
1050 - - Hoops for packing; not wider than 32mm and

not thicker than lmm 6%
1090 - - Other articles made of sheets and plates,

loops and strip or tubing excluding those
specified in subheadings 1010 to 1020 in
the Israeli Customs Tariff 14%

76.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections,
of aluminium; aluminium wire:

9990 - - Other bars, etc. excluding those specified in
subheadings 1000 to 9930 of the Israeli
Customs Tariff 8%
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Tariff
Item No. Description Rate of Duty

76.03 Wrought plates, sheets and strip of aluminium
9900 - Other plates, etc. excluding those specified

in subheadings 1000 to 3000 in the Israeli
Customs Tariff 8%

82.05 Interchangeable tools for hand tools, for
machine tools or for power-operated hand tools
(for example: for pressing, stamping, drilling,
tapping, threading, boring, broaching, milling,
cutting, turning, dressing, morticing or screw
driving), including dies for wire drawing, extrusion
dies for metal, and rock drilling bits:

9900 - Other tools excluding those specified in
subheadings 2000 to 6500 in the Israeli
Customs Tariff 12%

84.06 Internal combustion piston engines
1050 - Other compression-ignition engines of 5400cc

and over
1051 - - Of a piston displacement of 5400cc.to

11,000cc 25%
1059 - - Exceeding 11,000 cc 20%
5000 - Outboard motors for boats
5090 - - Other than those used for attaching to

fishin boats 20%

84.08 Other engines and motors. Exempt

84.10 Pumps (including motor pumps and turbo pumps)
for liquids, whether or not fitted with
measuring devices; liquid elevators of bucket,
chain, screw, band and similar kinds.

2000 - Fuel and lubricating pumps of the kinds
used in garages and fuel stations 20%

4049 - - - Centrifugal pumps, other than those
specified in subheadings 4041-4043
of the Israeli Customs Tariff 12.5%

4050 Diaphragm pumps 14%

84.11 Air pumps, vacuum pumps and air or gas compressors
(including motor and turbo pumps and compressors and
free-piston generators for gas turbines); fans,
blowers and the like

1000 -Fans (excluding fans of heading No. 84.06), blowers
and the like used for ventilation, for changing
temperature and humidity.

1090 - - Other excluding air circulation towers for
protecting agricultural crops from frost 20%
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Tariff
Item No. Description Rate of Duty

84.12 Air conditioning machines, self-contained,
comprising a motor-driven fan and elements for
changing the temperature and humidity of air 16%

84.15 Refrigerators and refrigerator equipment
(electrical and other)

ex. 9900 - Refrigerators over 16 cubic feet capacity 11%

84.18 Centrifuges; filtering and purifying machinery and
apparatus (other than filter funnels, milk strainers
and the like), for liquids or gases:

9919 - - - Other filtering and purifying machines
excluding those specified in subheadings
9911 to 9918 in the Israeli Customs Tariff 14%

84.23 Excavating, levelling, tamping, and extracting
machinery, stationery and mobile, for earth,
minerals or ores (for example, mechanized shovel,
coal cutters, excavaters, scrapers, levellers and
bulldozers), pile-drivers, snow-ploughs, not self-
propelled (including snow-plough attachments).

9900 - Other, excluding safety frames and safety cabins
designed for the protection of operators of
mobile machinery 10.5%

84.53 Automatic data processing machines and units
thereof; magnetic or optical readers, machines
for transcribing data onto data media in coded form
and machines for processing such data, not elsewhere
specified or included

9900 - Other, excluding those of subheadings 1000-2000
in the Israeli Customs Tariff 4%

84.55 Parts and accessories (other than covers, carrying
cases and the like) suitable for use solely with
machines falling within headings No. 84.51, 84.52,
84.53 or 84.54.

2000 - Parts and accessories for machines falling within
heading No. 84.52 and 84.53 10.5%

9900 - Other excluding Braille letter sets for typewriters 30%

84.59 Machines and mechanical appliances, having individual
functions, not falling within any other heading of
this chapter

9990 - - Other, excluding those falling under subheadings
1000 to 9910 in the Israeli Customs Tariff 10.5%

85.01 Electrical goods of the following descriptions:
generators, motors, converters (rotary or static),
transformers, rectifiers and rectifying apparatus,
inductors
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Tariff
Item No. Description Rate-of Duty

85.01 Continued
1020 - - Generators, motors and rotary converters

eeach weighing more than 1750 kg.
1029 - - - Other, excluding those falling under

subheadings 1010 & 1021 in the Israeli
Customs Tariff

2140 - - Choker for lighting
2199 - - - Other parts excluding those of subheadings

2191 to 2193 of the Israeli Customs Tariff
9990 - - Other, excluding those falling under subheadings

1000 to 9940 in the Israeli Customs Tariff

85.04 Electric accumulators

85.15 Radio telegraphic and radio telephonic transmission
and reception apparatus; radio broadcasting and
television transmission and reception apparatus
(including receivers incorporating sound recorders
or reproducers) and television cameras; radio
navigational aid apparatus, radar apparatus and
radio remote control apparatus.

1000 - Radio telegraphic and radio telephonic
transmission and reception apparatus

3090 - - Other transmitters, excluding those of
subheadings 3010 and 3020-of the Israeli
Customs Tariff

9900 - Other, excluding those of subheadings 1000
to 6000 in the Israeli Customs Tariff

85.20 Electric filament lamps and electric discharge
lamps (including infra-red and ultra-violet
lamps); arc lamps

2090 - - Other discharge lamps, excluding those of
subheadings 2010 to 2030 in the Israeli
Customs Tariff

85.21

Exempt
20%

20%

10.5%

12%

16%

24%

30%

25%

Thermionic, cold cathode and photo-cathode valves
and tubes (including vapour or gas filled valves
and tubes, cathode-ray tubes, television camera
tubes and mercury arc rectifying valves and tubes):
photocells; mounted piezo-electric cyrstals; diodes,
transistors and similar semi-conductor devices;
electronic microcircuits:

ex.9900 - Semiconductors Exempt
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Tariff
Item No. Description Rate of Duty

87.02 Motor vehicles for the transport of persons, goods
or materials (including sports motor vehicles.
other than those of heading No. 87.09)

6090 - - - Commercial vehicles propelled by a compression-
ignition engine, of an authorized total weight
exceeding 4,500 kg. excluding those specified
under subheading 6010 of the Israeli Customs
Tariff 32%

90.10 Appartus and equipment of a kind used in photographic
or cinematographic laboratories, not falling within
any other heading in this Chapter; photo-copying
apparatus (whether incorporating an optical system
or of the contact type) and thermo-copying apparatus;
screens for projecting

2099 - - - Copying apparatus, other, excluding xerographic
plates and apparatus falling under subheadings
2010 to 2020 in the Israeli Customs Tariff 28%

90.14 Surveying (including photo-grammetrical surveying);
hydrographic, navigational, meteorological. hydrological
and geophysical instruments; compasses; rangefinders.

9900 - Other than those specified in subheadings 3000 to
5000 in the Israeli Customs Tariff 10%

90.17 Medical, dental, surgical and veterinary instruments
and appliances (including electro-medical apparatus
and ophthalmic instruments)

ex.7090 - - Diagnostic instruments etc. (except blood and
liquid transfusion equipment) 13%

ex.7090 - - Blood and liquid transfusion equipment 20%
9990 - - Other than those specified in subheadings

1000 to 9910 in the Isracli Customs Tariff 13%

90.28 Electrical measuring, checking, analyzing or
automatically controlling instruments and apparatus

9990 - Other than those specified in subheadings
1000 to 9910 in the Israeli Customs Tariff 13%

92.12 Gramophone records and other sound or similar
recordings; matrices for the production of records,
prepared record blanks, film for mechanical sound
recording, prepared tapes, wires, strips and like
articles of a kind commonly used for sound or similar
recording:

2020 - - Cards and discs designed for machines of
heading No. 84,53 20%
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PART II

Preferential Tariff

N i l
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